
Combiné d´ambiance SDW 30 
  
MODE D´EMPLOI ABRÉGÉ 
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1 Sélection du mode de fonctionnement (affichage de 

base) 
2 Touche "Programmes horaires" / "Programmes de 

vacance" 
3 Touche "Information" 
4 Affichage 
5 Touche "Température confort" 
6 Touche "Température économie" 
7 Touche "Température eau chaude sanitaire" 
8 Bouton de sélection (pousser / tourner) 
9 Symboles des modes de fonctionnement 

(programmes de chauffage) 
 
Pos: 2 /156-Honeywell/Kurzanleitungen/Eingabeknopf - Allgemeine Funktionen @ 0\mod_1205847382796_2978.doc @ 3151  

Bouton de sélection (pousser / tourner) – Fonctions 
générales 
Avec le bouton de sélection, on peut modifier les valeurs 
de consigne et paramètres sélectionnés et les mémoriser 
ensuite d'une pression. La rotation du bouton de 
sélection permet de sélectionner les différents 
programmes. 
Rotation vers la 
droite (+): 

Augmenter la valeur 

Rotation vers la 
gauche (–): 

Diminuer la valeur    ð 

Presser: Valider la valeur 
sélectionnée et affichée öî 

Maintenir 
pressé: 

Accès au niveau de 
programmation (sélection 
de niveau), retour à la 
sélection précédente 

öî 
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Clignotement de l'affichage 
Dans ce guide de l'utilisateur, les affichages clignotants 
sont représentés comme suit: 
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Affichage de base 

C

 

Jour de la semaine, date, 
heure, température du 
générateur de chaleur.  
L'indicateur (rectangle) au-
dessus des symboles 
indique le mode de 
fonctionnement actuel. 
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Affichages spéciaux 

C
ÃÂÀÁ

 

Symbole "Flocon de neige": 
protection antigel active 

 

C
ÃÂÀÁ

 

Symbole "Parasol": 
fonctionnement été en cours 
(chauffage arrêté, eau 
chaude selon le programme) 

 

 

Message de défaut (p. ex. 
eau chaude) apparaît en 
alternance avec l'affichage 
de base: avertir le spécialiste 
de chauffage! 
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Régler la température de consigne "Confort" 
Pressez la touche . 

C

 

Changez la température 
avec: 

ð 
Plage de réglage: 5 à 
30 °C 

Confirmation de la valeur: Pressez les touches öî 
ou  ou la confirmation se fera automatiquement 
après un certain délai (réglé dans le menu système). 
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Réglage de la température de consigne "Economie" 
Pressez la touche . 

C

 

Changez la température 
avec: 

ð 
Plage de réglage: 5 à 30 °C 

Confirmation de la valeur: Pressez les touches öî 
ou  ou la confirmation se fera automatiquement 
après un certain délai (réglé dans le menu système). 

INDICATION: En mode de commande 2 avant le 
réglage de la température ambiante de 
jour ou de nuit, sélectionner d'abord le 
circuit de chauffage respectif et confirmer 
en appuyant sur le bouton de sélection. 
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Régler la température d'eau chaude sanitaire 
Pressez la touche . 
 

C

 

Changez la température 
avec: 

ð 
Plage de réglage:  
5 °C à température de limite 
max. 

Confirmation de la valeur: Pressez les touches öî 
ou  ou automatiquement après un certain délai 
(réglé dans le menu système). 
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Courbes de chauffe 
Avec les courbes de chauffe, on adapte la puissance de 
chauffage à la nature du bâtiment en fonction de la 
température extérieure respective. 
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Corriger la pente de la courbe de chauffe 
Accès au menu: Pressez öî pendant env. 3 s 
 

 

Sélection du circuit de 
chauffage: 

ð 
CD = circuit direct 
CM-1 = circuit de mélange 1 
CM-2 = circuit de mélange 2 

 

C

 

Confirmation de la valeur:  
öî 

 

C

 

Corriger la courbe 
caractéristique: 
Température ambiante trop 
élevée: 
diminuer la valeur de réglage 
Température ambiante trop 
basse:  
augmenter la valeur de 
réglage 

Accepter la modification: Pressez  öî ou la 
confirmation se fera automatiquement après un certain 
délai (réglé dans le menu système). Le cas échéant, 
appeler d'autres circuits de chauffage et corriger les 
pentes des courbes de chauffage. 

 ATTENTION 
Effectuer les corrections uniquement après des 
temps de stabilisation suffisants et par petites 
étapes. 
Terminer (retour à l'affichage de base): Pressez la 
touche . 
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Modes de fonctionnement 
(æ ç è é ê ë ì í) 
Après avoir pressé la touche , on peut sélectionner 
les modes de fonctionnement suivants avec le bouton de 
sélection: 

1.  Dérogation temporaire: 
ABSENCE 
JUSQ. 
 ç 

Interruption de courte durée du 
fonctionnement de chauffage en cas 
d'absence. 

PARTY JUSQ. 
 è 

Prolongation du fonctionnement de 
chauffage dans la période normale 
d'abaissement de la température. 

2.  Modes automatiques: 
AUTOMATIQUE 
 é 

Fonctionnement de confort et à 
température réduite selon le 
programme horaire. 

MODE ETE 
 ê 

En position été, seule la production 
d'eau chaude suit le programme 
horaire, le chauffage est arrêté, avec 
protection antigel. 

3.  Modes de fonctionnement constants: 
MODE 
CONFORT 
 ¾ 

Fonctionnement de chauffage 
permanent sans limitation dans le 
temps. 

MODE 
ECONOM. 
 ì 

Fonctionnement de chauffage à 
température réduite en permanence 
sans limitation dans le temps. 

MODE ANTIGEL 
 í 

Le chauffage et la préparation d'eau 
chaude sont arrêtés, mais la 
protection antigel reste active. 
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Sélection du mode de fonctionnement 
Pressez la touche , le mode de fonctionnement 
sélectionné en dernier lieu clignote. Tous les autres 
modes peuvent être sélectionnés avec le bouton de 
sélection, le marquage (rectangle) au-dessus des 
symboles de modes de fonctionnement  indiquant le 
symbole correspondant. 
Le mode sélectionné est validé en pressant ensuite le 
bouton de sélection. 
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Exemple: Programme automatique 
Appuyer sur la touche  et sélectionner 
AUTOMATIQUE. 

 

Confirmez en pressant: 

öî ou  

 

Si vous sélectionnez un des modes de fonctionnement 
de dérogation temporaire, vous pouvez définir la durée 
de dérogation, comme la date de retour (VACANCES), 
l'heure de retour (ABSENCE JUSQ.) ou l'heure jusqu'à 
laquelle la période confort est prolongée (PARTY 
JUSQ.). 
 
Exemple: Programme party 
Appuyer sur la touche  et sélectionner PARTY 
JUSQ. 

 

Confirmez en pressant: 

öî ou  

 

 

Changez l'heure avec: 

ð 
 

Confirmation de la valeur: öî ou  
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4. Programmes de vacances 
Avec la touche , vous pouvez sélectionner les 
programmes de vacance. 
VACANCES 
 æ 

Fonctionnement réduit ou fonctionnement 
économique avec protection antigel du 
chauffage pendant la période de 
vacances. L'eau chaude est mise hors 
service avec protection contre le gel. 
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Exemple: Programmes de vacance 
Pressez la touche , sélectionnez VACANCES et 
confirmez avec î. 
Sélectionner le bloc de vacance (p. ex. VACANCES 01) 
et confirmer avec î. 
 

 

Modifier l'année et la date: 

ð 
 Confirmation de la valeur: 

öî 
 

 

Introduire la date: 

ð 
 Confirmation de la valeur: 

öî 
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Informations sur l'installation 
Après avoir pressé la touche , le bouton de 
sélection permet d'interroger successivement toutes les 
températures de l'installation ainsi que les états de 
fonctionnement de tous les composants de l'installation. 
Pression: 
• Températures de l'installation (valeurs de consigne) 
Tourner: 
• Températures de l'installation (valeurs réelles) 
• Fonction et valeurs d'entrées variables 
• Données des compteurs et valeurs de consommation 
Informations de circuits de chauffage telles que 
• Type de programme (VACANCES, ABSENCE JUSQ., 

PARTY JUSQ., AUTOMATIQUE etc.) 
• Programmes en cours (P1 ou P1–P3 si sélectionné) 
• Mode de fonctionnement (fonctionnement confort, 

économique) 
• Circuit de chauffage selon le modèle d'appareil 

(CD = circuit direct, CM 1 = circuit mélangé 1, 
CM 2 = circuit mélangé 2, EC = circuit d'eau chaude) 

• Etat de la pompe de circuit de chauffage respective 
(DECL-ENCL) 

• Etat du moteur de circuit de mélange respectif  
(OUVR-STOP-FERM) 

• Etat de la chaudière (DECL-ENCL) 
• Etat et fonction des sorties variables 

INDICATION: Les informations d'installation 
apparaissent en fonction du modèle 
d'appareil utilisé. 
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3 s



Programmation horaire 
Accès au niveau "Programmation horaire": Pressez la 
touche . 

(Informations détaillées, voir mode d'emploi SDC / DHC, 
FR2H-0220) 
Chaque valeur de réglage clignotant dans l'affichage est 
modifiée à l'aide du bouton de sélection et acceptée en 
pressant le bouton. Le retour à la sélection précédente se 
fait avec la touche . Le retour à l'affichage de base 
se fait avec la touche  ou automatiquement après 
un certain délai (réglé dans le menu système). 

1. Sélection du circuit, rechargement de
programmes standard, copie

Plage de 
réglage: 

Circuit direct (CD), circuit mélangé (CM-1), 
circuit mélangé  (CM-2), circuit d'eau 
chaude (EC), programmes standard, copie 
de circuits de chauffage 

Continuer: öî

2. Sélection du programme horaire
Condition:
Dans le menu "Paramètres système", le paramètre 02 = 
P1–P3. 

Plage de 
réglage: 

P1, P2, P3 

Continuer: öî

C

0     2     4     6     8     12     14     16     18     20     22     24

3. Sélection du jour de la semaine et du cycle de
chauffage, copier (formation de bloc)

Séquence de 
réglage: 

Lu 1er cycle – Lu 2e cycle,  
Ma 1er cycle – Ma 2e cycle ... Di 2e cycle, 
copie sur des jours individuels (Lu, Di), 
bloc de jours de semaine (1–5), bloc de 
week-end (6–7), semaine entière (1–7). 

INDICATION: Lorsqu'un deuxième cycle est attribué, 
un troisième cycle est disponible. 

Continuer: öî

C

0     2     4     6     8     12     14     16     18     20     22     24

4. Début du chauffage (heure d'enclenchement)
Plage de 
réglage: 

0.00 à 24.00 h 

INDICATION: L'heure d'enclenchement est représenté 
dans la barre de temps supérieure par 
un segment clignotant. 

Continuer: öî

C

0     2     4     6     8     12     14     16     18     20     22     24

5. Fin du chauffage (heure de mise hors service)
Plage de 
réglage: 

0.00 à 24.00 h 

INDICATION: L'heure de mise hors service est 
représenté dans la barre de temps 
supérieure par un segment clignotant. 

Continuer: öî

C

0     2     4     6     8     12     14     16     18     20     22     24

6. Température du cycle pour le cycle de chauffage
sélectionné le jour de la semaine sélectionné

Plage de 
réglage: 

pour circuits de chauffage (CD, CM-1, 
CM-2):
5 à 30 °C
pour le circuit d'eau chaude (EC):
10 à 80 °C (ou température maximale
d'eau chaude)

 ATTENTION 

En cas de modification de la température ambiante 
ou de la température d'eau chaude de jour désirée 
avec la touche  ou , toutes les 
températures de cycle correspondantes changent de 
la même valeur! 

Continuer: öî

C

0     2     4     6     8     12     14     16     18     20     22     24

7. Sélection du jour de la semaine et du cycle de
chauffage, copier (formation de bloc)

Si nécessaire, sélectionner le cycle de chauffage ou le 
jour de la semaine suivant, comme décrit à l'étape 3, et 
programmer en conséquence. 
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Fonctionnement de combinés d'ambiance 
numériques SDW 30 
Pos: 19 /156-Honeywell/Kurzanleitungen/Funktion @ 1\mod_1208161933361_2978.doc @ 11006 
 

Fonction 

Le combiné d'ambiance numérique SDW 30 peut être 
raccordé à un régulateur central (appareil central).  
Un combiné d'ambiance numérique permet en plus de la 
mesure de la température ambiante la commande à 
distance d'un appareil central (p. ex. d'un espace 
d'habitation). On peut effectuer des réglages pour tous 
les circuits de chauffage présents. 
Via l'adresse de bus du combiné d'ambiance, on 
détermine à quel circuit de chauffage la sonde 
d'ambiance (influence d'ambiance) doit agir. 

La sélection de l'adresse pour le circuit de chauffage 
auquel le SDW 30 doit être affecté (adresse de bus), se 
fait lors du premier raccordement d'un SDW 30 au 
système de bus. 
Si l'adresse doit être modifiée ultérieurement, on doit 
enfoncer le bouton de sélection lors du placement du 
combiné d'ambiance sur le socle et le maintenir enfoncé, 
jusqu'à ce que l'adresse de bus apparaisse dans 
l'affichage. 
Après avoir confirmé l'entrée, une signalisation en retour , 
une signalisation en retour permet d'identifier le circuit de 
chauffage (CD, CM-1, CM-2) et l'appareil (RE) auquel le 
combiné d'ambiance a été affecté. 
L'affectation se fait selon le tableau suivant: 
Adresse Adresse RE Affectation 
11 10 RE 1 – Circuit direct 
12 10 RE 1 – Circuit mélangé 1 
13 10 RE 1 – Circuit mélangé 2 
21 20 RE 2 – Circuit direct 
22 20 RE 2 – Circuit mélangé 1 
23 20 RE 2 – Circuit mélangé 2 
31 30 RE 3 – Circuit direct 
32 30 RE 3 – Circuit mélangé 1 
33 30 RE 3 – Circuit mélangé 2 
41 40 RE 4 – Circuit direct 
42 40 RE 4 – Circuit mélangé 1 
43 40 RE 4 – Circuit mélangé 2 
51 50 RE 5 – Circuit direct 
52 50 RE 5 – Circuit mélangé 1 
53 50 RE 5 – Circuit mélangé 2 

 Attention 
Les doubles affectations d'adresses de bus ne sont 
pas admissibles et conduisent nécessairement à des 
dérangements dans la transmission de données et 
ainsi à un comportement de régulation défectueux de 
l'installation de chauffage. 
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Montage 

Lieu de montage 
Le combiné d'ambiance doit être monté à une hauteur 
d'env. 1,2 à 1,5 m en un lieu de mesure neutre, c.-à-d. 
représentatif pour toute la zone. De préférence, on 
privilégiera la paroi où la pièce est la plus froide. 

Le combiné d'ambiance ne peut pas être monté: 
• dans des lieux avec rayonnement solaire direct (tenir

compte des variations saisonnières)
• à proximité d'appareils dégageant de la chaleur tels

que téléviseurs, réfrigérateurs, lampes murales,
radiateurs etc.

• sur les murs derrière lesquels passent des tuyaux de
chauffage ou d'eau chaude ou des cheminées en
service

• sur des murs extérieurs
• dans des coins ou des niches murales, des

rayonnages ou derrière des rideaux (circulation d'air
insuffisante)

• à proximité de portes vers des locaux non chauffés
(influence d'air froid externe)

• devant des boîtes d'encastrement non étanchées

Montage 
Dégagez le boitier d'ambiance de son socle en pressant 
le clip en partie inférieure de l'ensemble. Fixez le 
SDW 30 au mur, à l'aide des vis fournies. Faire passer 
les câbles nécessaires pour le raccordement électrique à 
travers la découpe médiane. 

Raccordement électrique 
Le raccordement électrique s'effectue par 2 fils sur le 
bornier bipolaire. Câble conseillé :  
J Y (ST) Y 2 x 2 x 0,6 mm² 

 Attention 
Ne pas intervertir les bornes de raccordement A et B! 

Aprés le raccordement du SDW 30 sur le bus et le 
réglage de l'adresse du bus, replacer le capot du boitier. 

Schéma de raccordement 

A B

SDC / DHC
a

A B

SDW 30
a

A B

SDW 30
a

b c d
Fig. 1: Raccordement du SDW 30 au Régulateur 
a Bus de données b Câbles blindés  

(avec écran) 
c SDW 30 raccordé au 

circuit de chauffage 1 
(circuit de chauffage 
direct) 

d Combiné d'ambiance 
supplémentaire sur 
circuit de chauffage 2 
ou 3 

 ===== Ende der Stückliste ===== 

FR2B-0227GE51 R0420 

from Honeywell International Inc. This product is
manufactured by Resideo Technologies, Inc.
and its affiliates.

Pittway Sarl, Z.A. La Pièce 4, 
1180 Rolle, Switzerland

Country of origin : DE

© 2021 Resideo Technologies, Inc. All rights reserved. 
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